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Inocuidad y Certificación
Septiembre  2020
INSTRUCTIVO DE LLENADO CERTIFICADO SANITARIO COREA
1. Generalidades
Este documento entrega indicaciones para el llenado del certificado sanitario para productos pesqueros y acuícolas para consumo humano destinados a la República de Corea
2. Llenado del certificado
	Ítem
	Contenido

	Descripción de los productos
	Nombre Científico y Vernacular: Indicar el nombre científico y nombre común, respetando las descripciones del GIA.
Presentación/Tipo de tratamiento: vivo, refrigerado, congelado, salado, cocido, en conserva, entre otros; concordantes con los atributos definidos por el GIA. Se podrán consultar los atributos de la canasta de productos SERNAPESCA. Para el caso de más de un elaborador además de indicar la presentación y tipo de tratamiento indicar continue in annex. (Ver consideraciones generales)
Fechas de elaboración: indicar en formato DD/MM/AA, respetando el orden consignado en los respaldos sanitarios, separados por comas. Si las fechas no alcanzan en la primera hoja continuar en el campo observaciones. Para el caso de más de un elaborador sólo indicar Continue in Annex. (Ver consideraciones generales)
Número y tipo de envase/embalaje: indicar el número y tipo de envases por cada producto y/o subproducto. Para el caso de más de un elaborador sólo indicar los envases totales. Ejemplo:
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Certificado Sanitario para productos pesqueros y de la aculcultura
Country of Dispateh: Chile Gompetent Authorty:  Serviclo Nacional de Posca y Aculcultura
Paisdo Despacho Auondad Compoterte SERNAPESCA

L Description of products | Descrpeion d os productos:

‘Species (vemacular and scentiic name) / Espocies  nombre vemacuar y entico): GIANT SQUID DOSIDICUS GIGAS™

Presentation of product and type of reatment " Proseniacény tpo do caamento " A) FROZEN FILLETS WITH SKIN
8) FROZEN NIDAMENTAL GLAND

Production dates / Fochas do saboracon: A) 08-08-17, 09-08-17 B) 26-07-17, 31-07-17, 03-08-17, 05-08-17, 06-08-17

Number and typeofpackaging / Nimero 90 de s A) 95 BAGS B) 162 BAGS.

Net weight  pasa NetoTotat: A) 20.100 KG B) 28,996 KG




Peso neto total: Indicar el peso neto por cada producto y/o subproducto. Para el caso de más de un elaborador sólo indicar el peso total. Para los productos con glaseo los pesos netos deben ser sin glaseo. Ejemplo:
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Certificado Sanitario para productos pesqueros y de la aculcultura
Country of Dispateh: Chile Gompetent Authorty:  Serviclo Nacional de Posca y Aculcultura
Paisdo Despacho Auondad Compoterte SERNAPESCA

L Description of products | Descrpeion d os productos:

‘Species (vemacular and scentiic name) / Espocies  nombre vemacuar y entico): GIANT SQUID DOSIDICUS GIGAS™

Presentation of product and type of reatment " Proseniacény tpo do caamento " A) FROZEN FILLETS WITH SKIN
8) FROZEN NIDAMENTAL GLAND

Production dates / Fochas do saboracon: A) 08-08-17, 09-08-17 B) 26-07-17, 31-07-17, 03-08-17, 05-08-17, 06-08-17

Number and typeofpackaging / Nimero 90 de s A) 95 BAGS B) 162 BAGS.

Net weight  pasa NetoTotat: A) 20.100 KG B) 28,996 KG




Condiciones de almacenamiento: indicar ambiente, de refrigeración o de congelación, según corresponda (recomendación CODEX). En caso de requerirse, indicar la temperatura en °C. Para el caso de productos refrigerados indicar sólo CHILLED.


	Ítem
	Contenido

	Origen de los productos
	Nombre y número del establecimiento elaborador: Se debe indicar la razón social, código y dirección del elaborador o de los elaboradores.
Nombre y dirección del despachador: Indicar el nombre o razón social de quien envía la mercancía al extranjero. 

	Destino de los productos
	Lugar de despacho: Puerto de despacho (embarque).
Por el siguiente medio de transporte: Indicar medio de trasporte y su identificación.

En el siguiente contenedor: indicar dicha información tal como figura en la documentación de respaldo.

Nombre del Importador o Consignatario y dirección en el lugar destino: Indicar el nombre o razón social de quien recibe la mercancía en el extranjero y la dirección de destino. En este campo se puede indicar “a la orden de”.


3. Consideraciones generales
· Se imprime en formato especial logo escudo.

· Se debe indicar en el campo observaciones el código arancelario (4 dígitos Ej. HS CODE 0307) 

· Para el caso de camarones en el campo de observación se deberá indicar: WILD CAUGHT SHRIMP. 

· Para el caso de más de un elaborador, se debe incorporar un anexo indicando la siguiente información   de acuerdo a las descripciones establecidas por el Servicio:
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Propuesta Corea - Word (Error de activacién de productos)

INCIO  INSERTAR  DISENO  DISENODEPAGINA  REFERENCIAS  CORRESPONDENCIA  REVISAR  VISTA
Establishment | Species | Presentation | Production  Typeof oo el
apeqies. of Product Date packaging = NUmREr ML
10732 - SlIQAU’\{I[; FROZEN 03/05/2020
)E(SFAEUSHMENT DOSIDICUS FILLETS BLOCK CARTONS 20 200,00
GIGAS
GIANT
10755 - 07/05/2020
SQUID FROZEN WINGS
ESFAEUSHMENT DOSIDICUS BLOCK CARTONS 30 300,00
GIGAS
10732 - SlIIAU’\{I[; FROZEN 04/05/2020
ESTABLISHMENT TENTACLES CARTONS 50 500,00
X DOSIDICUS BLOCK
GIGAS
TOTAL 100 1000,00
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· Se timbra y firma sólo en la página 2 de 2; en caso de haber anexo, dichas páginas también deberán llevar firma y timbre. 

· Se debe indicar el número de identificación (NEPPEX) en el recuadro correspondiente en cada hoja.

· Se debe incorporar la paginación en todas las páginas como un todo indivisible. INCLUDEPICTURE  "cid:image005.jpg@01D35187.5A9E6080" \* MERGEFORMATINET 
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